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Ezpeleta High 
Quality es la línea de 
paraguas producida 
artesanalmente y en 
ediciones limitadas en 
nuestro taller de Oñati 
en Gipuzkoa desde 1935.

La tradición y artesanía 

han sido transmitidos de 

generación en generación 

durante más de 80 años.

Los paraguas Ezpeleta High 

Quality están hechos a mano 

con tejidos seleccionados y 

puños de materiales nobles. 

A Ezpeleta High Quality 
é a nossa coleção de 
guarda-chuvas ainda 
produzida de modo 
artesanal, sob edições 
limitadas, no nosso 
atelier de Oñate, en 
Guipuzkoa,  desde 1935.

Com efeito, a tradição e o modo 

de confeção artesanal foram 

legados, de geração em geração, 

durante mais de 80 anos.

Os guarda-chuvas da 

coleção High Quality foram 

confeccionados à mão, com 

tecidos seleccionados e punhos 

de materiais nobres.

ES/ PT/ 
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Ezpeleta High Quality 
est la Collection de 
parapluies fabriquée 
de façon artisanale et 
en éditions limitées, au 
sein de notre atelier à 
Oñate, à Guipuzkoa, 
depuis 1935.

La tradition et la confection 

artisanale ont été transmises 

de génération en génération 

depuis plus de 80 ans. 

Les parapluies d’Ezpeleta 

High Quality  sont fabriqués 

à la main, avec des tissus 

sélectionnés et des poignées 

avec des matériaux nobles. 

FR/ 

Ezpeleta High Quality 
is the line of umbrellas 
produced by hand and 
in limited editions in 
our Oñati workshop in 
Gipuzkoa since 1935.

Tradition and craftsmanship 

have been handed down from 

generation to generation for 

more than 80 years.

Ezpeleta High Quality 

umbrellas are hand-made with 

selected fabrics and handles 

made of fine materials.

EN/ 
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PT/ Cada guarda-chuva é assim único, fabricado 
à mão, utilizando os materiais, as ferramentas e 

os processos de fabrico tradicionais provenientes 

deste antigo atelier.

ES/ Cada paraguas es único, hecho a mano usando 
los materiales, las herramientas y los procesos 

tradicionales de este antiguo oficio.
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FR/ Chaque parapluie est unique, fabriqué à la 
main en utilisant les matériaux, les outils et les 

processus traditionnels de cet ancien atelier.

EN/ Each umbrella is unique, made by hand using 
the traditional materials, tools and processes of 

this ancient craft.
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PT/ “A nossa percepção do guarda-chuva 
é assim a de um acessório de moda, 
sofisticado e elegante, que não deveria 
faltar em nenhum armário.”

ES/ “Entendemos el paraguas como un 
complemento sofisticado y elegante que no 
debería faltar en ningún armario.”

FR/ “Nous concevons le parapluie comme 
un accéssoire de mode sophistiqué et 
élégant, qui ne devrait manquer dans 
aucun armoire.”

EN/ “We understand the umbrella as a 
sophisticated and elegant complement that 
should not be missing in any closet.”





S61/ 63/8 , ø 108cm
ACERO NIQUELADO
aço niquelado / acier nickelé / 
nickel plated steel

S62/ 63/8 , ø 108cm
ACERO DORADO
aço dourado / acier doré / gilt 
plated steel

S66/ 66/8 , ø 114cm 

ALUMINIO VARILLA FIBRA DE VIDRIO
aluminio vareta em fibra de vidro / 
aluminium baleine en fibre de verre 
/ aluminium fiberglass rib

S67/ 60/8 , ø 103cm 

ALUMINIO CHAMPAGNE VARILLA FIBRA 
DE VIDRIO / aluminio champagne 
vareta em fibra de vidro / aluminium 
champagne baleine en fibre de verre 
/ champagne aluminium fiberglass rib

S68/ 63/8 , ø 108cm 

ACERO DORADO
aço dourado / acier doré / gilt 
plated steel

Montura manual señora
MONTURA MANUAL MULHER / MONTURE MANUELLE FEMME / LADIES MANUAL FRAME

S70/ 63/8 , ø 110cm
MADERA CLARA VARILLA METÁLICA
madeira clara, vareta metálica / 
bois clair,baleine métallique / 
clear wood metal rib

Montura automática señora
MONTURA AUTOMÁTICA MULHER / MONTURE AUTOMATIQUE FEMME / 
LADIES AUTOMATIC FRAME

AUTO

S52/ 54/8 , ø 97cm
ACERO NIQUELADO 3 SECCIONES
aço niquelado 3 seções / acier 
nickelé 3 sections / nickel plated 
steel 3 sections
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Puños señora
PUNHOS PARA MULHER / POIGNÉES FEMME / LADIES HANDLES

H01/
NIQUEL
níquel / nickel / nickel 

H02/ CRISTAL TRANSPARENTE 
punho transparente / en verre 
transparent / clear crystal

niquel / níquel / nickel / nickel 

dorado / dourado / doré / gilt

H08/ EFECTO NÁCAR 
efeito madrepérola / nacré / pearly effect 

H03/ CRISTAL CON RELLENO
punho transparente com recheio 
/ en verre avec rembourrage / 
crystal with filling

niquel / níquel / nickel / nickel 

dorado / dourado / doré / gilt

H07/ MADERA CISNE 
madeira em forma de cisne / 
poignée bois en forme de cygne / 
swan shape wood

H05/ MADERA CON ANILLO 
madeira com anilho / bois 
retravaillé aver anneau / 
wood with ring

H04/ MADERA JAVA 
madeira de java / bois de 
java / java wood

niquel / níquel / nickel / nickel 

dorado / dourado / doré / gilt

Montura manual novia
MONTURA MANUAL PARA NOIVA / MONTURE 
MANUELLE POUR MARIÉE / BRIDES MANUAL FRAME

S75/ 77/8 , ø 130cm 
ALUMINIO CHAMPAGNE VARILLA FIBRA DE VIDRIO
aluminio champagne vareta em fibra de vidro / aluminium 
champagne baleine en fibre de verre / champagne 
aluminium fiberglass rib.
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Puños caballero
PUNHOS PARA HOMEM / POIGNÉES HOMME / MENS HANDLES

H21/ MADERA ENVEJECIDA
madeira envelhecida 
/ vieux bois / old 
looking wood

H24/ MADERA JAVA
madeira de java / bois 
de java / java wood

H22/ MADERA LABRADA CON ANILLO
madeira retrabalhada com anilho / bois retravaillé 
avec anneau / crafted wood with ring

C66/ 66/8 , ø 114cm 

ALUMINIO VARILLA FIBRA DE VIDRIO
aluminio vareta em fibra de vidro / aluminium baleine 
en fibre de verre / aluminium fiberglass rib

Montura automática caballero
MONTURA AUTOMÁTICA HOMEM / MONTURE AUTOMATIQUE HOMME / MENS AUTOMATIC FRAME

Montura manual caballero
MONTURA MANUAL HOMEM / MONTURE MANUELLE HOMME / MENS MANUAL FRAME

C61/ 66/8 , ø 116cm 
ACERO NIQUELADO
aço niquelado / acier nickelé /nickel plated steel

C69/ 66/8 , ø 114cm 
MADERA VARILLA METÁLICA
madeira, vareta metálica / bois, baleine métallique /
wooden metal rib

AUTO
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Señora
MULHER / FEMME / LADIES

ES/ Personalizamos los paraguas a su medida. Podrá 
elegir el tejido y en la siguiente tabla combinar 
la montura con el puño. Solo hace falta que haga la 
combinación que mejor se adapte a su gusto y fabricaremos 
este paraguas exclusivo para Usted.

Caballero
HOMEM / HOMME / MENS AUTOMATIC FRAME

C61

H20

H21 C61 H21

H22 C61 H22

H24 C61 H24

C66 C69

C69 H21

C66 H22 C69 H22

C69 H24

S52 S61 S62

H01 S52 H01

H02 S61 H02 S62 H02

H03 S61 H03 S62 H03

H04 S61 H04 S62 H04

H05 S61 H05

H07

H08
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PT/ Personalisamos os guarda-chuvas à sua medida. Poderá 
seleccionar o tecido, e na seguinte tabela combinar 
a montura com o punho. Somente precisa de realizar a 
combinação que melhor se adapte ao seu gosto de forma a 
fabricarmos um guarda-chuva exclusivo para Sí.

FR/ Nous personnalisons les parapluies sur mesure. Vous 
pourrez choisir le tissu et dnas le tableau suivant la 
monture avec la poignée. Il suffit juste que vous fassiez 
la combinaison qui le mieux s’adapte à votre goût et nous 
fabriquerons ainsi ce parapluie de façon exclusive pour vous.

EN/ We customize umbrellas to suit you. You can choose the 
fabric and in the following table combine the frame with the 
handle. You only need to make the combination that best suits 
your taste and we will make this exclusive umbrella for you.

S75

S75 H08

S68 S67 S66 S70

S61 H02 S66 H02

S61 H03 S66 H03

S61 H04 S70 H04

S70 H05
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